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PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

Veti avea nevoie de acest manual pentru instructiuni de siguranta, proceduri de operare si garantie.
Pastrati manualul si bonul de vanzare original intr-un loc sigur si uscat pentru referinte ulterioare.
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2 SIGURAN A TOLSEN

INFORMATII IMPORTANTE DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta a sculelor electrice AVERTISMENT Cititi toate avertismentele

de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari grave.

AVERTISMENT: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale

reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Pastrati

toate avertismentele si instructiunile pentru

referinte ulterioare. Termenul ,unelta electrica” din aceste avertismente se refera la unealta electrica alimentata de la

retea (cu cablu) sau la unealta electrica (fara fir) alimentata cu baterie .

Siguranta la locul de munca

1. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Spatiile neclare sau Tntunecate sunt predispuse la accidente.
2. Nu utilizati sculele electrice Tn atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau

alte

substante. praf. Uneltele electrice creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3. Mentineti copiii si cei din jur la o distanta sigura atunci cand lucrati cu unelte electrice. Distragerile pot cauza
pierderea controlului.

Siguranta electrica

1. Stecherele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata stecherul in niciun fel. Nu utilizati niciunul

mufe adaptoare cu scule electrice cu impamantare. Prizele nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

2. Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate sau impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, plite si frigidere. Exista

un risc crescut de soc electric dacd corpul dumneavoastra este impamantat sau impamantat.

3. Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau umezeala. Apa care intra intr-o unealta electrica creste riscul de electrocutare.
4. Nu abuzati de cablu. Nu

folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta unealta electrica. Tineti cablul departe de caldura,

ulei, margini ascutite sau parti in miscare. Cabluri deteriorate sau incurcate
creste riscul de soc electric.

5. Cand utilizati o unealta electrica in aer liber, utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior. Folosind cordonul
potrivit pentru utilizare in aer liber reduce riscul de electrocutare.

6. Daca folosirea unei scule electrice intr-un mediu umed este inevitabil, utilizati un dispozitiv de curent rezidual (RCD) sau un

intrerupator de circuit de eroare la pamant (GFCI). Utilizarea unui RCD sau GFCI reduce riscul de electrocutare.

7. Uneltele electrice pot genera cdmpuri electromagnetice care nu sunt daunatoare pentru utilizator. Cu toate
acestea, utilizatorii de stimulatoare cardiace si alte dispozitive medicale similare trebuie sa consulte

producatorul dispozitivului si/sau un medic pentru sfaturi inainte de a utiliza aceasta
unealta electrica . © Sunnysoft sro, distribuitor 2



TOLSEN SIGURAN A 3

Siguranta personala

1. Ramaneti atenti, urmariti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand utilizati o unealta electrica.

Nu folositi unelte electrice cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltelor electrice poate duce la vatamari corporale grave.

2. Folositi echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de protectie, cum ar
fi 0 masca de praf, pantofi de protectie antiderapante, casca de protectie sau protectie pentru auz, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile personale .

3. Preveniti pornirea accidentald. Inainte de a conecta la sursa de alimentare si/sau la baterie, prin ridicare
sau transportand unealta , asigurati-va ca comutatorul este in pozitia oprit.

4. Scoateti cheia de reglare sau cheia cheie inainte de a porni unealta electrica. O cheie sau o cheie ldsata pe rotatie
piesele uneltei electrice pot provoca vatamari corporale.

5. Nu exagera. Mentineti intotdeauna o postura si un echilibru adecvat. Acest lucru permite un control mai bun al electricitatii
instrumente in situatii neasteptate.

6. Imbracati-va corect. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile departe de
piese mobile. Imbracamintea largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.

7. Daca sunt disponibile facilitati pentru conectarea dispozitivelor de extractie si colectare a prafului, asigurati-
va ca sunt conectate si utilizate corespunzator. Utilizarea echipamentelor de aspirare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

8. Nu ldsati utilizarea frecventa a instrumentului sa va relaxeze si sa ignorati principiile sigurantei sculei O

interventie neglijenta poate provoca vatamari grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea uneltelor electrice

1. Nu folositi forta asupra sculelor electrice. Utilizati unealta electrica corecta pentru aplicatie. Electrice corecte
Instrumentul va face treaba mai bine si mai sigur la viteza pentru care a fost proiectat.

2. Nu utilizati unealta electrica daca Intrerupatorul nu o porneste si nu o opreste. Unelte electrice care nu pot fi controlate
comutator, este periculos si trebuie reparat.

3. Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de a face orice reglare,

a schimba accesoriile sau a depozita sculele electrice. Aceste masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii accidentale
a sculei electrice.

4. Pastrati sculele electrice inactive la indemana copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu unealta
electricd sau cu aceste instructiuni sa opereze unealta electrica. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti.

S.Intre inerea sculelor electrice. Verificati alinierea gresita sau blocarea pieselor in miscare, deteriorarea pieselor si orice
alta conditie care poate afecta functionarea sculei electrice. Daca este deteriorata, reparati unealta electrica inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de uneltele electrice prost intretinute. 6. Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate.
Uneltele de taiere intretinute

corespunzator, cu muchii ascutite, sunt mai putin probabil s& se blocheze si
sunt mai bine controlate.

7. Scule electrice, accesorii, biti etc. utilizati in conformitate cu aceste instructiuni si cu privire la lucru
condi iile ilucrdrile efectuate. Utilizarea sculei electrice pentru operatiuni diferite de cele prevazute poate
duce la o situatie periculoasa.

8. Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara ulei si grasime. Manere si manere alunecoase

suprafetele nu permit manipularea si controlul in siguranta al uneltelor in situatii neasteptate.

© Sunnysoft sro, distribuitor 3



4 SIGURAN A TOLSEN

Utilizarea si ingrijirea uneltelor fara fir

1. Incarcati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un incircator care este potrivit pentru un tip de baterie poate
prezenta un pericol de incendiu atunci cand este utilizat cu un alt tip de baterie.
2. Utilizati unelte electrice numai cu baterii special desemnate. Utilizarea altor baterii poate
provoaca un risc de ranire si incendiu.
3. Cand bateria nu este folositd, tineti-o departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici care pot face o conexiune de la o baterie la alta.
pentru a crea o legatura intre cei doi poli. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

4. 1n conditii nefavorabile, lichidul poate stropi din baterie; evita contactul cu ea. Daca exista
contact, clatiti-l cu apa. Daca lichidul intra in ochi, solicitati asistenta medicala suplimentara.
Stropirea lichidului din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.
5. Nu utilizati o baterie sau unealtad deteriorata sau modificata. Deteriorat sau modificat
Bateriile pot prezenta un comportament imprevizibil care ar putea duce la incendiu, explozie sau risc de ranire.

6. Nu expuneti bateria sau unealta la foc sau la caldura excesiva. Expunerea la foc sau temperaturi peste 130°C poate provoca o
explozie.

7 Urmati toate instructiunile de incércare si nu incarcati bateria sau unealta in afara intervalului de temperatura specificat in
instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare sau incarcarea la temperaturi in afara intervalului specificat poate
deteriora bateria si poate creste riscul de incendiu.

intre inere

1. Solicitati service-ului dvs. electric de catre un tehnician de service calificat, folosind doar piese de schimb identice.

piese de schimb. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei sculei electrice.
2. Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. Service-ul bateriei trebuie efectuat numai de catre producator sau

service autorizat.
3.Urmati instructiunile pentru lubrifierea si inlocuirea accesoriilor.

Utilizarea si ingrijirea foarfecelor

-

. Nu tdiati semifabricate peste diametrul specificat, nu tdiati obiecte dure, cum ar fi metale, piatra sau alte minerale
materiale. Daca lamele sunt uzate sau deteriorate, inlocuiti-le.

[N

Pastrati masina de tuns curata, utilizati o carpa curata pentru a curdta masina de tuns, bateria si incarcatorul (nu folositi niciun
produse de curatare abrazive sau pe baza de solventi), utilizati o perie moale sau un agent uscat pentru a curata praful
de pe capul foarfecei.

3. Nu scufundati tocatorul, bateria sau incarcatorul in niciun lichid.

4. Urmati instructiunile pentru utilizarea corecta a foarfecelor de gradina, nu folositi foarfece de gradina daca
instrumentul in sine, bateria sau incarcatorul sunt deteriorate.

5. Nu folositi tocatorii daca nu functioneaza corect sau nu se opresc, trimiteti-le imediat la un centru de service. Este periculos sa
folositi foarfece de taiat daca unealta nu functioneaza corect sau daca se opreste.

6. Cand faceti orice reglare, schimbati accesoriile sau depozitati, asigurati-va ca masina de tuns este
oprit. Scopul acestei masuri de siguranta este reducerea riscului de activare accidentala a foarfecelor.

7. Asigurati-va ca lamele sunt inchise atunci cand nu sunt utilizate, depozitati foarfecele la indemana COPIILOR, nu
permiteti ca foarfecele sé fie folosite de catre oricine care nu este familiarizat cu functionarea foarfecelor sau cu
instructiunile, folosirea foarfecelor fara pregatire adecvata si intelegere este periculoasa.

8. La folosirea tocatorilor, trebuie respectate instructiunile din acest manual si metodele de utilizare, tindnd cont de mediul de lucru
si de natura muncii care se desfasoara. Utilizarea tocatorilor care nu indeplinesc capacitatile si specificatiile declarate este
periculoasa.

9. Dupa fiecare utilizare, indepartati toata murdaria de pe lamele mobile si fixe, apoi lubrifiati partea laterala a lamelor,

unde se ating lamele mobile si cele fixe. Acest lucru va asigura mentinerea lamelor in stare buna si va reduce rezistenta
acestora in timpul utilizarii, prelungind astfel durata de viata a foarfecelor si a lamelor.

© Sunnysoft sro, distribuitor 4



TOLSEN SIGURAN A

Siguranta bateriei

A AVERTIZARE

Aceasta baterie poate fi utilizata numai in masinile care fac parte din sistemul de platforma de alimentare cu ioni de litiu TOLSEN

MP20V. Aceasta baterie poate fi utilizatd numai impreuna cu incarcatorul desemnat.

Utilizarea, depozitarea sau incarcarea necorespunzatoare a bateriilor Li-ion poate provoca incendii, arsuri si

pericole de explozie. Nerespectarea acestor instructiuni poate provoca supraincalzire sau incendiu.

1. Nu lasati bateria la indeméana copiilor.

2. Bateria trebuie incdrcata la o temperatura ambientala intre 5 si 40°C (ideal in jur de 20°C). Dupa incarcare, lasati bateria sa
se raceasca timp de 15 minute inainte de ao folosi.

3. Incarcatorul bateriei monitorizeaza temperatura si tensiunea bateriei in timpul incarcarii. NU Iasati bateriile incarcate pentru
perioade lungi de timp si NU le depozitati NICIODATA inc&rcate. Asigurati-vd ca incarcitorul este deconectat dupa utilizare .
retelelor electrice.

4. Cand bateriile nu sunt utilizate, acestea trebuie pastrate la temperatura camerei. Nu depozitati uneltele si cartusele
bateriei in locuri unde temperatura poate atinge sau depdsi 40°C (ideal in jurul valorii de 20°C).

5. Asigurati-va cd contactele bateriei nu pot fi scurtcircuitate accidental in timpul depozitarii. Pastrati bateriile curate; Obiectele
straine sau murdaria pot provoca un scurtcircuit. Tineti-le departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede, chei,
cuie si suruburi.

6. NU depozitati bateriile litiu-ion in stare descarcata pentru perioade lungi de timp, deoarece acest lucru poate duce la
deteriorarea bateriei. celule
litiu-ion. Pentru depozitare pe termen lung, depozitati bateriile intr-o stare de incarcare ridicata, deconectate de la unealta
electrica.

7. Bateriile se pot deteriora in timp, celulele individuale ale bateriei se pot defecta si bateria se poate scurtcircuita.
fncarcatorul nu va incarca bateriile defecte. Daca este posibil, utilizati o alta baterie pentru a verifica incarcatorul daca
functioneaza corect si, daca bateria se dovedeste a fi defecta, cumparati o baterie de schimb.

8. NU deschideti, dezasamblati, zdrobiti, incalziti sau incinerati. Nu aruncati in foc sau similar
dispozitiv.

Siguranta incarcatorului bateriei

A AVERTIZARE

Acest incarcator poate fi utilizat numai pentru incarcarea bateriilor cu simbolul TOLSEN MP20V. Exista riscul de explozie daca il

utilizati pentru a incarca alte tipuri de baterii. NU incercati sa reincarcati bateriile nereincarcabile.

1. Aceasta este o sursa de alimentare de clasa 2. Este potrivita numai pentru utilizare in interior.

2. Inainte de utilizare, specificatiile de intrare si de iesire trebuie verificate pentru a asigura utilizarea corecta.

3. Nu utilizati incarcatorul de baterie daca polaritatea de iesire nu se potriveste cu polaritatea sarcinii.

4. Nu incercati sa utilizati incarcatorul cu alte baterii decat cele furnizate. Pastrati incarcatorul curat; Obiectele straine sau
murdaria pot provoca un scurtcircuit sau pot bloca orificiile de ventilatie. Nerespectarea acestor instructiuni poate
provoca supraincalzire sau incendiu.

5. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, agentul sédu de service sau similar
persoane calificate pentru a evita pericolul.

Salvati aceste instructiuni

& AVERTIZARE

NU lasati confortul sau familiaritatea cu produsul (dobandita prin utilizarea repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a regulilor de sigurantd pentru produs. UTILIZAREA NEPRODUTA sau nerespectarea regulilor

de siguranta mentionate in acest manual de instructiuni poate cauza vatamari corporale grave.

© Sunnysoft sro, distribuitor



6  SIGURAN A TOLSEN

Symboly

D Clasa II
Dubla izolare pentru protectie suplimentara

‘ € Conformitate CE

Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de utilizare.

Purtati protectie pentru auz cand lucrati cu unelte.

Purtati intotdeauna un respirator atunci cand lucrati cu materiale care genereaza praf .

Purtati protectie pentru spate .

Temperatura ambianta de functionare

Nu incinerati acumulatorul.

Nu expuneti la apa.

Nu folositi foarfece electrice in ploaie.

Nu puneti niciodata mainile in apropierea zonei de taiere in timp ce
lucrati cu foarfece electrice .

Nu atingeti niciodata obiecte incarcate cu foarfecele electrice.

Deseurile electrice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Reciclati-le acolo unde sunt disponibile facilitati.
Pentru informatii despre reciclare, va rugam sa contactati autoritatea locala sau vanzatorul cu amanuntul.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu apartin deseurilor menajere! In calitate de consumator, sunteti obligat legal s&
aruncati toate bateriile si acumulatorii, indiferent daca contin sau nu substante nocive*, la un punct
de colectare din municipiul/zona dumneavoastra sau intr-un magazin, astfel incat sa poata fi eliminate

intr-un mod ecologic.

Acumulatorul este reciclabil si nu trebuie aruncat la gunoiul menajer.

Va rugam sé reciclati acolo unde sunt disponibile facilitti. Pentru informatii despre reciclare, vé rugam s contactati autoritatea locala sau

vanzatorul cu amanuntul.

Notd de siguranta

T2A

—E— Siguranta interna cu intarziere cu curent maxim 2 A

© Sunnysoft sro, distribuitor 6



TOLSEN SETARI 7

SPECIFICATII

Tensiune nominala 20VDC ‘ €
Capacitate de 020/30mm(3/4"/1-3/16")

forfecare Greutate neta 0,7 kg (1,5 kg) ROHS

DIAGRAMA

Lama fixa — 2 . \Lama mobila

Stift de blocare

Trigger

Comutator de alimentare

T

© Sunnysoft sro, distribuitor 7



8  SETARI TOLSEN

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Setari

1. Deschideti pachetul, introduceti bateria in conectorul de alimentare al foarfecelor in directia desemnata, vezi imaginea 1.

2. Apasati butonul de pornire pana cand indicatorul LED devine verde. Dupa semnalul sonor ,Di
,Di-" este activat. Faceti dublu clic pe declansator, lamele de forfecare se vor deschide automat.
3. Taiere normala: Apasati declansatorul pentru a inchide lama si eliberati declansatorul pentru a deschide lama.
4. Apdsa ibutonul declan ator timp de 2 secunde. Dupa ce auziti sunetul ,Di-", eliberati declansatorul si setati dimensiunea diametrului

taiat. Aceeasi operatiune poate fi utilizata pentru a comuta intre diametrele de taiere mari si mici.

5.,Di Di-" Dispozitivele de tuns vor intra in modul de asteptare (functia baby monitor)

castel). Foarfecele de téiere pot fi redeschise printr-un simplu dublu clic pe declansator.

7. Fara functionare timp de 3 minute, cand lamele se deschid, dupa ce se aude sunetul ,Di Di-", foarfecele vor intra in
modul standby (functia de blocare pentru copii), acestea pot fi deschise din nou doar facand dublu clic pe declansator.
Dupa nicio operatiune timp de 0 minute, masina de tuns se va opri automat dupa sunetul ,Di-Di Di-Di".
Cand lamele sunt inchise si masina de tuns intra in modul de asteptare (functie de blocare pentru copii), fara functionare timp de
10 minute, dupa ce se aude sunetul ,Di-Di Di-Di", masina de tuns se va opri automat.
8. Inainte de a incepe operarea, pentru a verifica daca foarfecele si bateriile functioneaza bine, apasati pe tragaci pentru a inchide si

eliberati tragaciul pentru a deschide lamele fara a taia nimic si repetati acest proces de mai multe ori.

9. Incepeti s lucrati dupé tot normal.

Presa

mP 20
smochin. 1 s /

Ambalare

1. Apésati declansatorul, tineti-l apasat cateva secunde, apoi eliberati-l, cutitul se va inchide si nu se va deschide.
2. Opriti bateria, deconectati bateria.

3. Faceti ordine, curatati si impachetati foarfecele intr-o cutie de instrumente.

© Sunnysoft sro, distribuitor 8



TOLSEN SETARI 9

iIncarcarea bateriei

Bateria conectata la incarcator, vezi imaginea 2, stecherul incarcatorului conectat la priza,
indicatorul LED de pe baterie va deveni ROSU in timpul incarcarii si va deveni VERDE cand
bateria este complet incarcata. Avertisment 1. Inainte de incarcare,

asigurati-va ca comutatorul de alimentare a bateriei este in pozitia oprit. Este normal ca
incarcatorul si bateria sa fie calde in timpul incarcarii.

2. Daca bateria nu este folosita o perioada lunga de timp, se recomanda sa o incarcati
o datd la 3 luni pentru a va asigura ca durata de viata a bateriei nu este

afectata de utilizarea scazuta.

3. O baterie noua sau una care nu a fost folosita de mult timp necesita aproximativ 5 cicluri de incarcare si descarcare pentru a ajunge

capacitate 1.

4. Nu fncarcati o baterie complet incarcata dupa cateva minute de utilizare, deoarece aceasta i va reduce durata de viata si eficienta.
baterie.

5. Nu utilizati o baterie deteriorata si nu dezasamblati incarcatorul sau bateria.

6. Nu asezati bateria 1dnga o sursa de caldura la temperatura ridicata, foc sau expunere prelungita
sursa de caldura la temperatura inalta, bateria va exploda.

7. Nuincarcati bateria in aer liber sau in medii umede.

8. Este normal ca aparatele de tuns s reduca diametrul de taiere pe masura ce scade capacitatea bateriei.

9. Nu folositi foarfecele in timpul incarcarii. Acesta trebuie deconectat de la baterie in timpul incarcarii.

10. Nu depozitati bateria intr-un mediu umed.

inlocuirea lamei

Daca lama mobila nu mai intersecteaza lama fixa pe toata lungimea ei sau daca foarfeca motorizatad nu mai poate tdia curat dupa ascutire, se recomanda
inlocuirea lamei in urmatorii pasi: 1. Din motive de sigurantd, asigurati-va ca foarfecele sunt oprite

si deconectati bateria de la unealtd inainte de a inlocui lama .

2. Consultati imaginile de mai jos pentru procedura de inlocuire a lamei.

3. Dupa inlocuirea lamei, curatati-o, conectati cablul de alimentare la baterie, porniti alimentarea si testati lama, inchideti lama si finalizati intreaga

S
-~
(2]

procedura.

*Lamele fixe si mobile pot fi inlocuite individual; Nu trebuie sa va faceti griji cu privire la dimensiunea orificiului de

inlocuire a lamei, orificiul va reveni automat la dimensiunea normala in timpul pornirii dupa ce inlocuirea lamei este completa.

© Sunnysoft sro, distribuitor 9



10 INTRE INERE TDLSEN

INTRE INERE

‘

A ATENTIE: Nu permiteti pieselor din plastic sa intre in contact cu lichide de frana, benzinad sau

materiale pe baza de petrol. Substantele chimice pot deteriora materialele plastice si le pot
face inutilizabile.

ATENTIE: Nu utilizati solventi sau agenti de curatare puternici pe capacul sau componentele din plastic.

ATENTIE: Scoateti bateria din masina inainte de a efectua intretinerea.

CURATI MASINA

A ATEN

Masina trebuie sa fie uscatd. Umiditatea poate cauza riscul de electrocutare.
« Indepértati materialul nedorit din orificiul de ventilatie cu un aspirator.

* Nu pulverizati si nu scufundati orificiul de ventilatie in solventi. ¢
Curda a icapacul ipar iledin plasticcu o carpa moale, umeda.

© Sunnysoft sro, distribuitor 10
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TRANSPORT SI DEPOZITARE

A ATENTIE: Scoateti bateria din masina Tnainte de a o transporta sau depozita.
DEPOZITAREA MASINII

«Curd a iaparatul inainte de

depozitare. * Asigura i-va ca motorul nu este fierbinte cand

depozita ima ina.«Asigura i-va caaparatul nu are piese slabite sau deteriorate. Daca este necesar, efectuati

urmatorii

pasi/ instructiuni: « Inlocuiti

piesele deteriorate. *

Strangeti suruburile. « Contacta i un centru de service autorizat. *
Depozita iaparatul intr-un loc uscat.

Asigura i-va ca copiii nu se pot apropia de ma ina.

© Sunnysoft sro, distribuitor "
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DEPANARE

DEPANARE

TOLSEN

problema

cauze posibile

Solutii probabile

Dispozitivul nu

poate fi pornit.

1.Bateria nu este conectata corect .

2.Bateria nu este incarcata corespunzator.

3. Comutatorul de control al alimentarii nu
este pornit.

4. Bateria uzata .

5.Deteriorari interne sau uzura.
(De exemplu, perii de carbune sau un
starter.)

6. Chip-uri de contact sau baterie
deformate .

7. Bateria nu este potrivita pentru
sistemul de platforma litiu-ion TOLSEN
MP20V .

8. Operare la suprasarcina.

1. Scoateti bateria, asigurati-va ca nu exista
obstacole, curatati contactele bateriei de pe
unealta, introduceti bateria conform formei
acesteia (ar trebui sa se potriveasca doar intr-un
singur sens) si apdsati ferm pana cand bateria
se blocheaza in pozitie.

2 Verificati daca incarcatorul este conectat si
fpnctioneazé corect. Acordati bateriei suficient
timp pentru a se refncdrca corect.

3 Porniti comutatorul de control al pornirii.

4. Aruncati sau reciclati in mod corespunzator acumulatorul

vechi. Inlocuiti acumulatorul.
5. Aveti un instrument de service pentru tehnicieni.

6. Inlocuiti intrerupatorul sau acumulatorul 7
fnlocuiti bateria in TOLSEN MP20V.
8. Opriti utilizarea masinii si

Porniti-l din nou dupa ce se réceste .

Instrumentul

functioneaza incet.

1.Taierea ramurilor super dure.

2. Bateria uzata .
3.Bateria este

descarcata. 4. Lama este tocitd sau deteriorata.

1. Eliberati declansatorul

2. Aruncati sau reciclati in mod corespunzator acumulatorul
vechi. Inlocuiti acumulatorul.

3 Incarcati sau inlocuiti bateria complet incarcata.

4. Pastrati lama ascutita sau inlocuiti-o conform cerintelor
actuale. Inainte de a fnlocui si ascuti lamele, este

necesar sa deconectati sursa de alimentare.

Zgomot sau

zgomot
excesiv

Deteriorari interne sau uzura (de exemplu,,
cutie de viteze sau rulmenti).

Aveti un instrument de service pentru tehnicieni.

Supraincélzire.

1. Fortarea instrumentului sa functioneze prea
repede.

2 Orificii de aerisire a dulapului infundate
motor

1. Lasati instrumentul s& functioneze fn propriul ritm.

2.Curd a iorificile de ventila ie infundate ale carcasei motorului

© Sunnysoft sro, distribuitor
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LISTA DE PIESE

Descriere Descriere
1 Starter 14 urub
M ti
2 agneti 15 Capac superior
3 Arcul de declansare 16 Haina dreapta
4 scew 17 Panou de comutare
5 N U CI 18 haina stanga
6 urub 19 urub
7 Suport de piulita 20 Fixati
8 Suport lama 21 Pachet baterie (nu este inclus)
T it i
9 ransmitere 22 Incarcator (nu este inclus)
10 Motor 23 Cutie de viteze oscilante
1 Lama fixa 24 urub
12 Lama mobila 25 Unitate de control
urub
13 26 PCB

Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190
00 Praga 9 Republica

Ceha www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, distribuitor
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14 SCHEMA DE MONTAJ

SCHEMA DE MONTA|
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87381
LI-ION CORDLESS PRUNING SHEAR

INSTRUCTION MANUAL 20V  LITHIUM-ION
C E RoHS BL 3ok (INDUSTRIALJ

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
resultin electric shock, fire and/or serious injury.

WARNING: This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced, physical or
mental capabilities or lack of experience or knowledge unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Save all warnings and instructions for future reference

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) or ground fault
circuit interrupter (GFCI) protected supply. Use of an RCD or GFCl reduces the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic fields [EMF] that are not harmful to the user. However, users of
pacemakers and other similar medical devices should contact the maker of their device and/or doctor for

advice before operating this power tool.
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Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.

4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

2. Do not use the power tool if the switch could not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’ s operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely
to bind and are easier to control.

7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.
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Battery Tool Use and Care

1. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and changing accessories.

Usage and Care for Pruning Shear

1. Do not cut branches beyond the specified diameter indicated, do not cut hard items such as metals, stone or
any other non-plant materials. If the blades are worn or damaged, please replace the blades.

2. Keep the pruning shear clean, use a clean cloth to clean the pruning shear, battery and charger (do not use any
abrasive or solvent-based cleaning agent), use a soft brush or a dry to clean the dust off the pruning shear
head.

3. Do notimmerse the pruning shear, battery or charger in any liquid.

4. Follow instructions as given for proper use of the pruning shear, do not use the pruning shear when the tool
itself, battery or charger is damaged.

5. Do not use the pruning shear if it could not operate or shut down properly, send for servicing immediately. Itis
dangerous to use the pruning shear when the tool could not operate or shut down properly.

6. Please ensure the power pruning shear is powered OFF during any adjustment, changing accessories or
storage. This protective measure aims to reduce the risk of accidental pruning shear activation.

7. Please ensure the bladed are closed when not in use, storage of the pruning shear must keep out of reach form
CHILDREN, do not allow any person who is not familiar with the pruning shear operation or instruction to use
the pruning shear, it is dangerous to use the pruning shear without proper training and understanding.

8. The use of the pruning shear must comply with instructions stated in this manual and methods of use as well as
taking in considerations of the working environment and nature of work undertaken. The use of the pruning
shear not within its stated capability and specifications is dangerous.

9. Remove all dirt from the moving and fixed blades after each use, thereafter apply lubricant on the blade side
where both moving and fixed blade contact. This will ensure the blades are maintained in good conditions
and reduce resistance during use prolonging the pruning shear and blade lifespan.
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Battery Safety

/N WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used cooperatively with the designated battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire, burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C (ideally around 20°C) . After
charging, allow 15 minutes for the battery to cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while charging. DO NOT leave batteries on
charge for extended periods and NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4. When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep batteries clean; foreign objects or dirt
may cause a short. Keep away from other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state over a long period as this can damage the
lithium-ion cells. For long-term storage, store batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail and the battery could short. The
charger will not charge faulty batteries. Use another battery, if possible, to check correct functionality of the
charger and purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.

8. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in fire or similar.

Battery Charger Safety

A WARNING

This charger can only be used to charge the batteries which has TOLSEN MP20V symbol. Ifitis used to charge

other kinds of batteries, there is a risk of explosion. DO NOT attempt to recharge non-rechargeable batteries.

1. This is class 2 power supply. It is suitable for indoor use only.

2. Before use, the input and output technical data must be checked to secure correct use.

3. Do not use the Battery Charger in the circumstances that the output polarity does not match the load polarity.

4. Do not attempt to use the charger with any batteries other than those supplied. Keep your battery charger
clean; foreign objects or dirt may cause a short or block air vents. Failure to follow these instructions may cause
overheating or fire

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Save these instructions

A WARNING

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal injury.
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Note: Symbology

O

Class |l
Double insulated for additional protection

ce

CE conformity

Read the instruction manual before using

o

Wear hearing protection while operating the tool
Wear hand protection

®

Always use breathing apparatus when machining materials which
generate dust.

Wear ear protection.

|\\\§

Max 45°C

Operating environmental temperature

Do not incinerate battery pack

Do not expose to water

Do not use or exposed electric pruning shear in rainy conditions.

Never place hands near the cutting area of the electric
pruning shear during operations.

Never contact charged objects with electric scissors.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *,
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be

Li-fon disposed of in an environmentally sound manner.
% Battery pack is recyclable and should not be disposed of with household waste.

(rich Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for ecycling advice
A Safety alert

T2A

Internal time lag fuse with a maximum current of 2A.
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Rated Voltage 20vDC
Shear capacity @20/30mm(3/4"/1-3/16")

Net weight 0.7kg(1.5lbs) RoH S

FUNCTIONS

Fixedblade — Vi « —

Movable blade

Latch pin

Trigger

Power Switch

e |
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Setting up

1. Open the package, insert the the battery into the power connector of the pruning shear with designated
direction, see figurel.

2. Press the power button till the LED display indicator change to green. After the sound “Di Di-" indicate that is
activated. Double click the trigger, the pruning shear blades will automatically open.

3. Normal Pruning: Press trigger to close the blades and release the trigger to open blades.

4. Press trigger for 2 seconds. Release trigger after hear the sound “Di-" to adjust the size the cut diameter.
Conversion between large and small cut diameter can be achieved by the same operation.

5. “Di Di-"The pruning shear comes into standby mode of (children's lock function).

The pruning shear can only be reopened with double click the trigger.

7. Without operation for 3 minutes when the blades open, after sound “Di Di-" the pruning shear comes into
standby mode of (children's lock function), can only be reopened with double click the trigger. Another
without operation for 10 minutes, after sound “Di-Di Di-Di” the pruning shear automatic shutdown. When the
blades closed and pruning shear comes into standby mode of (children's lock function), without operation for
10 minutes, after sound “Di-Di Di-Di” the pruning shear automatic shutdown.

8. Before operation, in order to see if the pruning shear and battery performances well, please press the trigger
to close and release the trigger to open the blades without cutting anything, repeat this for a few times.

9. Start working after all normal.

Press

A
——

figurel. /

Packing up

1. Press the trigger and hold for a few seconds and then release, the blade will close and will not open.
2. Switch off the battery, disconnect the battery.
3. Tidy up, clean up and pack the pruning shear into the tool box.
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Battery Charging

The battery connected to the charger see figure2, the charger plug

connected to the power socket, the LED indicator on the battery will turn

RED during charging and turn GREEN when the battery is fully charged.

Cautions

1. Before charging, please ensure battery power switch is in OFF position.

During charging, itis normal for the charger and battery to be warm.

2. If the battery is not use for a long period of time, it recommended to

charge the battery once every 3 months, this is to ensure the battery life is figure2.

not affected by low usage.

3. For new battery or battery unused for a long time, it will need about 5 charge-discharge cycles Before
achieving full capacity.

4. Do not recharge a fully charged battery just after a few minutes if usage, this will reduce the battery lifespan
and efficiency.

5. Do not use a damaged battery and Do not disassemble the charger or battery.

6. Do not place battery near high temperature heat source, the battery will explode in fire or long exposure to
high temperature heat source.

7. Do not charge the battery in outdoor or humid environment.

8. Itis normal for the pruning shear to reduce cutting diameter when the battery capacity is getting low.

9. Do not use the pruning shear during charging. It must be disconnected from the battery during charging.

10. Do not store the battery in a humid environment.

Blade Replacement

When the moving blade no longer crosses the fixed blade throughout its length, or when the power pruning shear

could no longer have a clean cut after grinding, blade replacement is recommended with the following steps:

1. For safety, before replacing the blade, please ensure the pruning shear is power OFF and disconnect the battery
from tool.

2. Refer to the diagrams below on the procedure to replace the blade.

3. Clean up the blade after replacing, connect to power cable to battery, power ON to test the blade, close up the
blade to complete the whole procedure.

*Fixed and movable blades can be replaced individually; do not worry about the size of the Replacement
blade aperture, the opening will automatically return to normal size during power ON after completing
blade replacement.
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MAINTENANCE

A CAUTION: Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials touch the plastic parts.
Chemicals can cause damage to the plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION: Do not use strong solvents or detergents on the plastic housing or components.

A CAUTION: Remove the battery pack from the machine before maintenance.
CLEAN THE MACHINE

A\ cauon:

The machine must be dry. Humidity can cause risks of electrical shocks.

¢ Clear the unwanted material out of the air vent with a vacuum cleaner.
* Do not spray the air vent or put the air vent in solvents.
* Clean the housing and the plastic components with a moist and soft cloth.
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A CAUTION: Remove the battery pack from the machine before tranportation and storage.

STORE THE MACHINE

¢ Clean the machine before storage.

¢ Make sure that the motor is not hot when you store the machine.

¢ Make sure that the machine does not have loose or damaged parts. Ifitis necessary, do these steps/
instructions:

¢ Replace the damaged parts.

¢ Tighten the bolts.

¢ Speak to a person of an approved service center.

¢ Store the machine in a dry area.

* Make sure that children cannot come near the machine.
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problem possible causes Likely Solutions
Tool will not 1. Battery Pack not properly 1. Remove Battery Pack, make sure there are no
start. connected. obstructions, clean battery contacts on tool,
2. Battery Pack not properly charged. reinsert the Battery Pack according to its shape
3. The power control switch is not on. (it should only fit one way), and press firmly
4. Battery Pack worn out. until the Battery Pack locks in place.
5. Internal damage or wear. (Carbon | 2. Make sure Charger is connected and operating
brushes or Trigger, for example.) properly. Give enough time for Battery Pack to

6. Contact chips of swtich or battery recharge properly.
pack deformed. Turn on the power control switch.

7. Battery is not suitable for TOLSEN | 4. Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
MP20V lithium-ion power platform Replace Battery Pack.

w

system. 5. Have technician service tool.
8. Overload operation. 6. Replace switch or Battery Pack

7. Replace the battery of TOLSEN MP20V.

8. Stop to use and restart the machine afte
cooling.

. 1. Loosen the trigger.
Tool operates 1. Cutting superhard branches. 2. Dispose of old Battery Pack properly or recycle.
slowly. 2. Battery Pack worn out.
3. Low battery. Replace Battery Pack.
4. Blade dull or damaged. 3. Recharge or replace a fully charged battery.

4. Keep the blade sharp or replace blade as actual
requirements. It is necessary to disconnect
power supply befoer replacing and sharpening
blades.

Excessive Internal damage or wear.( gear or Have technician service tool.
noise bearings, for example.)
orrattling.
1. Forcing tool to work too fast. 1. Allow tool to work at its own rate.
2. Blocked motor housing vents. 2. Clean the Blocked motor housing vents

Overheating.
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PARTS LIST

No. | Description No. | Description
1 Trigger 14 screw
2 Magnets 15 Upper cover
3 Trigger Spring 16 Right shell
4 screw 17 Switch panel
5 Nuts 18 left shell
6 screw 19 screw
7 Nut holder 20 Pinin
8 Blade holder 21 Battery Pack(not included)
9 Gear box 22 Charger(notincluded)
10 Motor 23 Oscillating gear
1 Fixed Blade 24 screw
12 Moving Blade 25 Controller
13 screw 26 PCB
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ASSEMBLY DIAGRAM




CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87381
LI-ION CORDLESS PRUNING SHEAR

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC
Standards and technical specifications referred to:
Machinery Directive 2006/42/EC,
Low Voltage Directive 2014/35/EU,
EN 62841-1:2015/AC:2015,
ENISO 12100:2010, EN IEC 61000-6-4:2019, EN IEC 61000-6-2:2019

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022
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